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Комісії з академічної доброчесності нагадує, що відповідно до ч. 1 ст. 21  

Закону України «Про забезпечення функціонування української мови як 

державної» мовою освітнього процесу в закладах освіти є державна мова. 

Відповідно до ч. 1 ст. 22. Вказаного Закону мовою науки в Україні є 

державна мова. 

Наукові видання публікуються державною мовою, англійською мовою 

та/або іншими офіційними мовами Європейського Союзу. У разі публікації 

англійською мовою та/або іншими офіційними мовами Європейського Союзу 

опубліковані матеріали мають супроводжуватися анотацією та переліком 

ключових слів державною мовою. 

Дисертації осіб, які здобувають ступінь доктора філософії, доктора 

мистецтва, доктора наук, або у передбачених законом випадках наукові доповіді 

у разі захисту наукових досягнень, опублікованих у вигляді монографії або 

сукупності статей у вітчизняних та/або міжнародних рецензованих фахових 

виданнях, а також автореферати та відгуки опонентів виконуються 

державною мовою або англійською мовою. 

Для статей, опублікованих у міжнародних фахових виданнях іншими, ніж 

англійська, мовами, спеціалізована вчена рада своїм рішенням може 

зобов’язати надати переклад або коротку анотацію статті державною мовою. 

Публічний захист дисертації на здобуття ступеня доктора філософії, 

доктора мистецтва, публічний захист наукових досягнень у вигляді дисертації або 

опублікованої монографії, або за сукупністю статей для присудження ступеня 

доктора наук здійснюється державною мовою або, за бажанням здобувача, 

англійською мовою. 

Мовою публічних наукових заходів (наукові конференції, круглі столи, 

симпозіуми, семінари, наукові школи тощо) може бути державна мова та/або 

англійська мова. Мовою публічних наукових заходів на тему певної іноземної 

мови (мовознавство) або іноземної літератури може бути відповідна іноземна 

мова. 

Крім того, зважаючи на повномасштабне вторгнення Російської Федерації 

на територію України додаткових інформаційних та інших загроз може зазнавати 

освітній та науковий процес в частині використання навчальної та (або) наукової 

літератури, виконаної автор(к)ами з країни-агресорки, або ж надрукованими в 

видавництвах країни-агресорки. Російські академічні тексти можуть нести в собі 



загрозу пропаганди – поширюючи погоджені російською владою погляди на 

суспільство, історію, культуру тощо, а їх масштабне використання обмежує 

можливості української освітньої та наукової спільноти до розвитку і позбавлення 

впливу наукових досліджень, виконаних в країні-агресорці або ж її громадянами.  

Зважаючи на вказане, спираючить на Проєкт Закону про внесення змін до 

деяких законів України щодо заборони використання джерел інформації держави-

агресора або держави-окупанта в освітніх програмах, в науковій та науково-

технічній діяльності № 7633 від 04.08.2022 року  Комісія з академічної 

доброчесності рекомендує уникати використання вказаних навчальних та 

наукових джерел, створених на території, державною мовою, громадян(к)ами та 

юридичними особами держави-агресорки, виданих та (або) опублікованих після 

1991 року при розробці навчально-методичного забезпечення з освітніх 

компонентів за всіма освітніми програмами; підготовці здобувачами вищої освіти 

усіх освітніх рівнів наукових та інших видів робіт, в тому числі кваліфікаційних; 

підготовці усіх видів академічних текстів науково-педагогічними, науковими 

працівниками та докторантами Університету (крім випадків, коли таке 

використання обумовлене тематикою наукових розвідок та порівнянням з 

критичним аналізом таких текстів).  
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